
Il tschiel plain parasguladers
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Magdalena Martullo ed il parsura dal cussegl administrativ Ulf Berg
(dretg) surdattan a Christoph Blocher in cristal dal Calanda. FOTO N. SIMMEN

Undrà Blocher sco patrun d’onur
A Domat ha la holding da l’EMS
Chemie gì sia radunanza gene-
rala cun in program da rom fe-
stiv, quai a chaschun dal giubi-
leum da 75 onns da la firma. Ils
acziunaris èn vegnids en rotschas.
Passa 2000 persunas han prendì
part da la radunanza. L’EMS
Chemie paja ina dividenda ordi-

naria da 6.50 francs l’aczia ed ina
dividenda da giubileum da 6
francs l’aczia.

Christoph Blocher è vegni un-
drà sco patrun d’onur, per el ha
sunà la Swiss Army Brass Band il
marsch da Christoph Blocher –
cumponì per questa chaschun
dad Arno Jehli.

Bun 10 000 persunas han visità
ina da las numerusas pro-
ducziuns dal Festival Origen.
Quai saja in nov record, haditg
Giovanni Netzer, l’intendant
dal festival. Er uschiglio saja ì
tut bain. Giovanni Netzer fa ina
buna bilantscha dal Festival cul-
tural Origen. Ins haja gì ina buna
stad. Il program saja betg stà

uschè spectacular sco quel da
l’onn passà sin il Pass dal Gelgia;
però cun dapli producziuns,
numnadamain prest 160. E pli u
main sajan tuttas stadas vendidas
or. Sco ch’il program da l’auter
onn vesia ora na saja betg anc de-
finì. Forsa dettia quai ina pro-
ducziun al liber. Franc vegnia i
però a dar saut e musica.

Origen: Record d’aspectaturs

Oz bletsch e fraid – damaun sulegliv e chaud
Situaziun generala: In zona da
pressiun bassa staziunada sur las
Inslas britanicas porta aura fraida
ed urizis vers il continent.
Oz: L’avantmezdi fermamain
surtratg fin cuvert cun daratga, en
las valladas talianas singuls uri-
zis, il suentermezdi in pau
surtratg cun intgins ura-
dis. Temperatura mini-
mala 17 grads, tempera-
tura maximala 22 grads
Prognosas: Il mardi dominescha
il sulegl puspè. Era la mesemna
resti sulegliv. Las temperaturas
s’augmentan fitg. Il cunfin da
nulla grads sa chatta sin 4000 me-
ters. Gievgia e venderdi resti su-
legliv, cunter saira tendenza
d’urizis en las muntognas.
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DA PIEDER CAMINADA*

L’istorgia ma tutga adina
danovamain, cura che

jau l’aud. Ed jau aud ella
anc mintgatant. Il scolar
Franz W. da l’Entlebuch era
stà la fin dals onns 1940 en
visita tar sia sora gronda a
Berna. Cura ch’el gieva cun
ella tras las vias da Berna
bain frequentadas, salidava
el tut ils passants cun in
amiaivel «Grüessech» – fin
che sia sora gronda al ha
fatg cler ch’ins na fetschia
betg quai a Berna. Jau poss
gist m’imaginar la fatscha
dal giuven Franz; gia da pi-
tschen aveva quel emprendì
ch’ins stoppia salidar la
glieud per via – ed ussa
quai.

Aquest Franz W. che
vegn numnà en sia fa-

miglia da tuts – indepen-
dentamain dal grad da pa-
rentella – mo «aug Franz»
stoss jau savens pensar, cura
che jau sun en viadi. Per
exempel durant ina tura. Jau
na sun bain betg in da quels
contemporans che mane-
gian che pli baud saja tut stà
meglier. Propi betg. Ma pli
baud salidavan ils viandants
e spassegiaders in l’auter. E
pli allontanà ch’il lieu d’in-
scunter era e pli amiaivla-
main ch’els sa salidavan.

Ma sco ditg – quai era
pli baud il cas. Ed oz?

Cura che jau sun dacurt
viandà tras la Ruinaulta, è
circa mintga terza persuna
che jau hai inscuntrà ida
senza dir pled sper mai vi.
Mintgatant schizunt en
lieus, nua ch’igl era uschè
stretg ch’ins na pudeva betg
sa cruschar senza stuair utili-
sar in lieu da guntgida. Ave-
va jau forsa salidà a moda
memia pauc enclegentaivla?
Mes «Grüezi» è vegnì pli
dad aut. Cun pauc success.
Ina giada faschevan quels

che vegnivan encunter a mai
sco sch’els fissan uschè ap-
profundads en in discurs
ch’els n’han betg udì mes sa-
lid. L’autra giada vulvevan
els demonstrativamain il
chau sin l’autra vart per betg
stuair respunder a mes salid.

Aha, quai ston esser
stads citadins, hai jau

pensà per mai. En la citad
gronda na salid’ins gea
betg in l’auter, sco quai che
gia il giuven Franz W. ave-
va emprendì la fin dals
onns 1940 – perquai ch’i
dat apparentamain in pèr
differenzas culturalas tran-
ter la citad e la champagna.
Avant paucs dis hai jau pe-
rò ma laschà persvader dal
cuntrari al pe dal Piz
Mundaun. La giuvna fami-
glia da trais persunas che
era per via sin la medema
senda da viandar, m’ha da-
mai salidà ordvart amiai-
vlamain. Pauc pli tard eran
nus approfundads en in
discurs, avain studegià en-
semen la charta da viandar
ed essan schizunt viandads
in toc da cuminanza. Jau
sun vegnì a savair ch’il pèr
derivia da la Sibiria, ch’el
saja pli tard ì a star a Mos-
cau ed a St. Petersburg e
ch’el vivia oz en ina metro-
pola en il stadi american
Oregon, nua che era lur
figl è vegnì sin il mund.

N’èsi damai definitiva-
main betg ina du-

monda da la mentalitad
(rurala u citadina), sche-
bain ins salida in l’auter
sin ina senda da viandar
grischuna u betg? Forsa èsi
plitost ina dumonda da la
creanza? Eventualas barrie-
ras linguisticas na pon en
mintga cas betg esser il
motiv. Bain discurriva
noss Russ che viva en
l’America perfetgamain
tudestg (el ha pli baud
studegià tudestg) ed en-
glais. Jau l’avess dentant
era chapì, sch’el m’avess
salidà cun in «здрав-
ствуйте». Per pudair far
quai na ston ins betg
savair russ – ins sto mo
vulair chapir in l’auter.

* Pieder Caminada è vice-schefre-
dactur da la «Südostschweiz». El è
creschì si a Glion en in ambient per
gronda part tudestg e viva oz en la vi-
schnanca rumantscha da Castrisch.

«Grüessech» ubain
««здравствуйте»»

■ CONVIVENZA

Vocabulari
tutgar = berühren
fatscha = Gesicht
parentella = Verwandt-

schaft
contemporan = Zeitgenosse
viandant = Wanderer
spassegiader = Spaziergänger
Ruinaulta = Rheinschlucht
sa cruschar = sich kreuzen
guntgida = Ausweich-

stelle
enclegentaivel = deutlich
dad aut = laut
approfundà = vertieft
citadin = Städter
apparentamain = offensichtlich
citad e
champagna = Stadt und Land
persvader = überzeugen
charta da viandar= Wanderkarte
rural = ländlich
creanza = Anstand

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/com-
munity/blogs/convivenza.
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La Quotidiana 15-08-2011, p. 12

strbar
chattà.ch


